
 

 (:Diglossieالثنائية اللغوية)ولا/ أ

تعدّ الثنائية المّغويّة أحد الظواىر المّغويّة المنتشرة في جميع المجتمعات دون استثناء        
فحتى المجتمعات التي تعيش أحادية لغوية بقوة القانون، لم تنج من الوقوع في ىذه الظاىرة 

د أو بعض المّغويّة، باعتبار أنّ المغة الواحد تتفرع عنيا ليجات وتنوعات لغويّة مختمف تمس أح
أو كل المستويات المّغويّة لمغة الأصمية، ما ينتج عنو تنوع لغوي وليجي يعرف بالثنائية المغوية 

 فما المقصود بالثنائية المّغويّة؟ وكيف تتجمى ىذه الظاىرة في المجتمع الجزائري؟  

 (:Diglossieأ/ مفهوم الثنّائية اللّغويّة )

يرى بعض الباحثين أنّ ولادة ىذا المصطمح كانت عمى يد العالم الألماني "كارل        
، ويرى البعض الآخر أنّ العالم الفرنسي "وليام 1م2091( سنةc. Krubacherكرمبارحر")
م، في أحد 2099( سنة Diglossie(، ىو الذي وضع مصطمح )William marcaisمارسيو" )

 2لتّنافس بين لغة أدبية مكتوبة، ولغة عامية شائعة الحديث"مقالاتو حيث وصفيا قائلا: "ىي ا
ويرى صالح بمعيد أنّ الثنّائية المّغوية: "ىي استعمال خاص وعام لمغة واحدة، ضمن جماعة 
لغويّة واحدة، وفق المقام والحال _سياق المقام_، وقد جاء ىذا النّوع في كثير من المّغات 

المغة، ويتمثل ذلك في المغة العربية التي ليا نمط العربية البشريّة التي تستعمل مستويين من 
الفصحى المثالية، أو عربية القرآن الكريم، وىذا مستوى عال يحمل الثّقافة التّراثية في مقاميا 
الرفيع كما نجد مستوى أدنى ىو المستوى البسيط الذي لا يتكمف فيو النّاطق، بل ينحاز إلى 

أن الثّنائيّة المّغويّة: "وضعيّة  (Andrée Martinet)أندري مارتني ويرى، 3السّيولة والاختزال"
ويعرفيا "عبد المجيد عيساني" قائلا: الثنّائية المّغويّة ، 4لغويّة تستعمل فييا لغة قوية ولغة عامية"



"ىي أن يتكمم النّاس في البمد الأول العربية مثلا، والتي تستخدم في المجالات الرّسمية كالحياة 
عميم والإعلام والبرلمان وكتابة القوانين والثانية لغة محمية )غير عربية( تستخدميا مجموعة والتّ 

، وعميو يتضح أنّ الثنّائية المّغوية ىي استعمال مستويين 5من المواطنين لمتّواصل فيما بينيا"
يث تستخدم لغويين لنظام لغوي واحد، كما ىو الحال بالنّسبة لمغة العربية وليجاتيا المختمفة، ح

الأولى في المجالات الأكاديمية والعممية وفي التأليف والكتابة، في حين تستخدم الثاّنية في 
الشّارع والتّواصل اليّومي، وتجدر الإشارة ىنا أنّ ىذه الظاىرة المّغويّة ترتبط بجميع لغات العالم 

 دة.دون استثناء؛ حيث تجد في المجتمع الواحد استعمالات مختمفة لمغة واح

أمّا في الجزائر فيوجد نوعين من الثنّائية المّغويّة، وىي الثّنائية المّغويّة الموجودة بين         
المغة العربية وليجاتيا المختمفة، بالإضافة إلى الثنّائية المّغوية بين الأمازيغية وليجاتيا المختمفة 

 )الشّاوية، الميزابية، التّرقية...(. 

 اللّغويّة في الجزائر:ب/ الثنائية 

تتجمى ىذه الظاىرة المّغويّة في الجزائر في المّغة العربية واستعمالاتيا المختمفة، ويذىب          
( إلى أنّ الثنّائية المّغويّة العربية عبارة: "عن وضعية لغوية ثابتة Ch/ Ferduson"فيرجسون")

خر مختمف في المغة، ويتعمم الناس ىذا الأساسية، نمط آ نسبيا، يوجد فييا فضلا عن المّيجات
النّمط بطرق التّعمم الرّسمية، ولكنّو لا يستعمل من قبل أي قطاع من قطاعات الجماعة المحمية 

ذا ما طبقنا ىذا التّعريف عمى الواقع المّغوي الجزائري  6المخاطبة أو المحادثة العادية" ، وا 
ة المّغويّة، حيث تستعمل المغة العربية عمى وتحديدا عمى المغة العربية، نجد حضورا لمثنائي

 مستويين اثنين: 

 أو كما يسميو "عبد الرحمان الحاج صالح" مستوى التعبير الإجلالي        المستوى الأعلى :
الذي تستعمل فيو المغة العربية الفصحى التي تعدّ لغة  المستوى ذلك بو ويقصد، أو الترتيمي



بحكم أنّيا لغة الدين، والقانون، والحكومة، فالمغة العربية كما  ،7المقامات التّواصمية الرسمية
يقول "إميل بديع يعقوب": "لغة القرآن الكريم والتّراث العربي، والتي تستخدم في المعاملات 

، والمغة العربية المقصودة ىنا ىي المغة 8الرّسميّة، وفي تدوين الشّعر والنّثر والإنتاج الفكري"
 و بعبارة أخرى ىي المغة العربية الكلاسيكية.العربية الفصحى أ

وىو خلاف المستوى الأول، فإذا كان المستوى الأول رسمي فصيح، فإنّ ىذا  :المستوى الأدنى
، وىو 9المستوى ىو: مستوى غير رسمي، يقوم عمى استعمال المغة لأغراض الحياة اليومية

لعربية العامية، ويرى "عبد الرحمان مستوى أوسع من المستوى الرّسمي كونو يتضمن المّيجات ا
الحاج صالح" أنّ الفرق بين ىذين المستويين المّغويّين يكمن في أنّ: "كلا المستويين كان فصيحا 
خلافا لما نحن عميو اليوم إذ زاغت لغة التّخاطب العفوي عن كلا الوجيين الإجلالي 

والتّصريفية والتّركيبية في أغمب  والاسترسالي الفصيحين بخروجيما عن أصول العربية الإعرابية
، كما تظير الثنّائية المّغويّة بين المغة الأمازيغية وليجاتيا المختمفة، إلّا أنّ انتشارىا 10أحواليا"

 وتأثيرىا محدود جدا إذا ما قورنت بالثنّائية المّغويّة الموجودة بين العربية وليجاتيا المختمفة. 
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